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87.   Note cu privire la generarea textului. SCL 1/1982: 77-78. 

 

88.   Un model semiotic al romanului Don Quijote. Revista  de istorie şi teorie literară 3/1981: 

333-352. 

 

89.   O încercare de reevaluare a funcţiei fatice. SCL 5/1979: 329-336. 

 

 

X.  Articole publicate în volumele unor manifestări ştiinţifice internaţionale : 
 

1. How We Read Postcards. Iconicities, Ideologies. În Transmodernity. Managing Global 

Communication.Editors. Doina Cmeciu, Traian D. Stănciulescu. Alma Mater, Bacău, 2009: 62-

67. 
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2. Border Identities in 19th Century New York. În New York: Cradle of American Identities. 

Olomouc: University Press of Olomouc, 2007: 219-226. 

 

3. Museums and Simulacra in a European City. În Semiotics beyond Limits. Proceedings of the 

first ROASS Conference. Bacău/Slănic-Moldova, October 2006. (Editors. Doina Cmeciu, Traian 

D. Stănciulescu). Bacău: Alma Mater, 2006: 52-60.  

 

4. Urbanizare şi dicţionare. În: Limbaje şi comunicare VII. Actele colocviului internaţional de 

ştiinţe ale limbajului. Cernăuţi, 2003. (Coordonatori: Gheorghe Moldoveanu, Sanda-Maria 

Ardeleanu, Gheorghe Jernovie). Suceava: Editura Universităţii din Suceava, 2005: 455-470. 

 

5. Signs of Power and the Power of Signs in Bucharest at the Turn of the 19th Century. În: 

Macht der Zeichen. Zeichen der Macht/Signs of Power.Power of Signs.Festschrift für Jeff 

Bernard. TRANS 3 (Gloria Withaml, Joseph Walmannsberger (Hg./Eds.) INST, 2004: 292-302.  

 

6. Culture, Conviviality, Urbanisation in 1900 Bucharest, and What We Can Infer Thereof Now. 

În: Das Verbindende der Kulturen/The Unifzing Aspects of Culture/Les Points communs des 

cultures. TRANS 1. (Koordinator: Herbert Arlt). INST, 2004.DVD. 

 

7. Effets linguistiques de la globalisation. In: Langue et société. Dynamique des usages.(Ondrej 

Pesek, éd.). Opera romanica, 5, 2004: 199-204. 

 

8. Aspects of Feminine Alterity in Medieval Music. În: Signs, Music, Society. S 1-(Jeff Bernard, 

Gloria Withalm, Hg.) 2/2002: 25-31. 

 

9. Intelligentsia, History, Mentalities, and Private Life. The Case of Post-War French   Memoirs. 

În: Semiotike kai politismos. (Eds.: Gregores Pashalides, Elene Hontolidou), vol. I, 2001: 268-

285. 

 

10. Notes on Myths, Time, and Communication. În: Mythen, Riten, Simulacra / Myths, Rites, 

Simulacra.Semiotic Viewpoints.: (Jeff Bernard, Gloria Withalm, Hg.). Wien: OeGS, Angewandte 

Semiotk 18/19, 2001: 1177-1183. 

 

11. Des accents symbolistes chez Mihai Eminescu. În: Eminescu 2000: Atti del Convegno 

Internazionale “Mihai Eminescu” Venezia, 18-20 maggio 2000 (A cura di Dumitru Irimia, 

Mihaela Cernăuţi-Gorodeţchi, Valeriu P. Stancu). Iaşi: Editura Universităţii “Al. I. Cuza”, 2000: 

93-98. 

 

12. Erinerung und Mentalitaeten. Eine linguistische Annaeherung. În: Im Dialog. Rumaenische 

Kultur und Literatur.Hg. von Mircea Anghelescu und Larisa Schippel.Leipziger Universitaet 

Verlag GmbH, 2000.261-273. 

 

13. Post-War Writers’ Memoirs in Romania and France. A Survey. În: Modellierungen von 

Geschichte und Kultur/Modelling History and Culture. Jeff Bernard, Peter Gryzbek, Gloria 

Withalm (Hg.). Wien: OeGS, 2000 : 869-878. 
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14. On the Dissimulation of Identities in Literary Text and Discourse. În: 

Identitaet/Identity/Identite. Jeff Bernard & Gloria Withalm (Hg.).Wien : OeGS, 1998 : 213-220. 

 

15. On Cultural Stereotypes. A Peircean View. În: Semiotics around the World. Synthesis in 

Diversity.Edited by Irmengard Rauch and Gerald F. Carr. Berlin/New York: Mouton de Gruyter, 

1997: 303-305. 

 

16. Clichés and Empire-Builders. A Semiotic Approach. În: Cliché et interprétation. (Sous la 

direction de Claudine Raynaud et Peter Vernon). Tours: Presses Universitaires de Tours, 1997: 

71-79.  

 

17. Terreur et fictionnalisation. În: Terreur et représentation. (Sous la direction de Pierre 

Glaudes). Grenoble: Ellug, 1996:  141-172. 

 

18. A Few Remarks on Socio-Cultural Symbols. În: Semiotics 1990 and Symbolicity. Part II. Jeff 

Bernard, John Deely, Vilmos Voigt, Gloria Withalm (eds.) Lanham, M.D., University Press of 

America, 1992: 134-139. 

 

19. Etapes de la sémiose peircienne. În: Signs  of  Humanity/L'homme  et ses signes. (General 

Editor : Gérard Deledalle). Berlin: Mouton de Gruyter, 1992: 1311-1317. 

 

 

XI. Articole publicate în volumele unor manifestări ştiinţifice naţionale: 

 

1.   La lexicologie dans la perspective de la sémiotique peircienne.  In:  Semiotică şi poetică 6, 

1995: 5-19. 

 

2.  Note cu privire la dimensiunea ludică a  limbajului.  In:  Studia, philosophia, historia, 

philologia. Timişoara: TUT, 1992: 267-274. 

 

3.  Aspecte ale resemantizării.  In: Stilistică-poetică-semiotică. Cluj-Napoca: Tipografia 

Universitatii, 1987: 54-59. 

 

4.  La   Medeleni ­  roman  de  atmosferă.   In: Cunoaştere - creativitate - comunicare. Iaşi: 

Tipografia Universităţii, 1981: 126-129. 

 

 

XII.  Recenzii: 
 

1. Les Chants de Marrakech – possible mode d’emploi.Jurnalul literar 13-16, 2004: 6. 

 

2.  Poezia ca refugiu. Jurnalul literar 1-6/2004: 12.  

 

3. Philosophy of Language, Philosophy of Signs, and (Meta)Semiotics. S 15 (2-4) 2003: 671-

675. 
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4. Traian D. Stănciulescu, „Miturile creaţiei. Lecturi semiotice”. Revue rou,aine de linguistique 

1-4/2003:  237-239. 

 

5. Philosophy of Language, Philosophy of Signs, and (Meta)Semiotics. S 15 (2-4) 2003: 671-

675. 

 

6. Instantanee „la cald”. Jurnalul literar 1-6/2003: 8. 

 

7. A Cup of Coffee Is A Joy For Ever. Semiotische Berichte 1-4/2002: 359/364. 

 

8. Carmen Vlad, „Textul-aisberg”.Limbă şi literatură 1-2/2002: 122-124.  

 

9. Urcuşul muntelui spre sine.  România literară 44/2001: 22. 

 

10. Rodica Marian – Felicia Şerban, “Dicţionarul “Luceafărului” eminescian”. Limbă şi 

literatură 3-4/2001: 110-111. 

 

11.  Pride and Prejudice in 19th Century British Travelers’ Memoirs. Semiotische Berichte 1-

6/2001: 353-360. 

 

12. Integrala “Luceafărului”. Jurnalul literar  5-10/2001: 6. 

 

13. Ileana Oancea, “Poezie şi semioză”. Limbă şi literatură  3-4/2000 : 132.  

 

14. Un brin d’aneth … pentru cititorul francofon. Jurnalul literar  19-24/2000: 32. 

 

15.  Rodica Marian, “Lumile Luceafărului”. Limbă şi literatură  I-II/2000 : 119-120. 

 

16. Cristina Florescu, “În căutarea sensului pierdut”. Limbă şi literatură 1-2/1999 : 126-128 şi S 

12  (3) 2000: 599-623. 

 

17. Ileana Oancea, “Semiostilistica”. Limbă şi literatură 3-4/1998: 127-128 şi S 12 (3) 2000 : 

595-598 (în limba engleză).  

 

18. Vlad Alexandrescu,  “Le paradoxe chez Blaise Pascal”. Studii şi cercetări lingvistice 1-

2/1999 : 202-203.  

 

19. Marius Sala, “De la latină la romană”. S  11 (1-3)/1999 : 487-488. 

 

20. Adrian-Paul Iliescu, Mihaela Miroiu, Adrian Miroiu, “Filosofie. Pentru licee şi şcoli 

normale”.Limba română  4-6/1997 : 335-336. 

 

21. Pragmatics at Stake, Or Too Much of a Good Thing.  Semiotica 100-3/4 (1995): 183-187. 

 

22. The Unbearable Hierophany of Language. Semiotica  96-1/2 (1993): 181-184. 
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23. Insuportabila hierofanie a limbii.  Luceafărul, 45  (93),.1992: 14. 

 

24.  Precipitînd precipitatul unei scotociri.  Calende, 10/1991: 12. 

 

25. Ultimatumul imaginii.  Viaţa românească, 10/1991: 116-119. 

 

26.  Despre un paradis al cărţii sau ambivalenţa utopiei.  Viaţa românească, 2/1991: 118-120. 

 

27. "Peirce, Semiotic and Pragmatism. Essays by Max H. Fisch".Edited  by Kenneth Laine 

Ketner and Christian J. W. Kloesel. Revue roumaine de linguistique 3-4/1991: 206-208. 

 

28. Catherine Kerbrat-Orecchioni, "Les intersections verbales", I.  Revue roumaine de 

linguistique  3-4/1991: 204-206. 

 

29. Language and Semiotics in an Austrian Anthology  (Jeff Bernard, Hg. "Linguistik 

Interdisziplinaer", 1986). Cahiers roumains d’études littéraires 1/1988: 152-154. 

 

30. Maria Carpov, "Catching Meaning".Semiotische Berichte 3-4/1987: 183-185. 

 

31.  "Pragmatics and Linguistics. Festschrift fuer Jacob  L.  Mey".  Studii şi cercetări lingvistice  

3/1987: 248-252. 

 

32. Pierre Swiggers et Willy Van Howcke (eds.), "Mots et parties du discours. Word and Word 

Classes.Wort und Wortarten".Studii şi cercetări lingvistice  3/1987: 248-252. 

 

33. "Versus. Quaderni di Studi Semiotici",  41, 1985.  Studii şi cercetări lingvistice 2/1987: 169-

175. 

 

34. I. Coteanu, "Stilistica funcţională a limbii române", II  Revue des études sud-est européennes, 

1/1986: 106-108. 

 

35. "Like Diamonds in Coal Asleep". Cahiers roumains d’études liitéraires  2/1986: 131-134. 

 

36. ”Hyperion, ce din genuni răsai  c-o-ntreagă lume.  Contemporanul,  51 (2030), 1985: 12. 

 

37. "Acta poetica", 4-5/1982. Studii şi cercetări lingvistice  4/1985: 347-349. 

 

38.  Tudor Arghezi, "Poezii/Poems".  Cahiers roumains d’études liitéraires  1/1984: 143-144. 

 

39. Procopie Clonţea;  Ruxandra Bantaş,  "An Anthology of Eighteenth Century English 

Literature". In: Buletinul Ştiinţific al Institutului de Învăţămînt Superior Piteşti, 1983: 624-630. 

 

40. “Degrés” IX (1981) nr. 28. Studii şi cercetări lingvistice 1/1982: 95-99. 

 

 

XIII. Cronici: 
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1. Un colocviu de romanistică și o catedră de Română. Impresii de la Szeged. Philologica 

banatica 2/2015: 9-11. 

 

2. Jeff Bernard, Gordana Jovanovic, Sonja Kral, Friedrich Lachmayer, Mariana Net, Massimo 

Serenari, Gloria Withalm, “11th International Symposium of the Austrian Association for 

Semiotics, Europe – Image & Concept in Cultural Change". Under the Auspices of the IASS-

AIS.Report.Zeitschrift für Semiotik:  IASS-website <IASS-AIS.org> 

 

3. Poetul, Veneţia şi noi. România literară 24, 2000: 22. 

 

4. Latinity: the Future of a Past. IASS/AIS Bulletin 1/1999. http://IASS-AIS org/AIS/sem-Ccal 

 

5. Limite şi perspective ale poeticii contemporane. Poetica şi celelalte discipline ale lingvisticii 

(Bucureşti, 18-22 mai 1992).  Studii şi cercetări lingvistice  5/1992: 517-518. 

 

6..  Despre noi, aşa cum am putea să fim. Limitele unei călătorii spre  ceilalţi.   Viaţa 

românească   1-2/1992: 148-151 (în colaborare cu Smaranda Vultur). 

 

7. Symbolicity. Colocviul internaţional al semioticienilor în onoarea celei de a 70-a aniversări a 

lui Thomas A. Sebeok. Studii şi cercetări lingvistice  3-4/1991: 183-184. 

 

8. Chaudfontaine-ès-Liège: Reconsiderarea romantismului. România literară 51-52/1990: 31. 

 

9. Colocviul: "Eterogenităţi, rupturi, tăceri, elipse” (Urbino, iulie 1988). Studii şi cercetări 

lingvistice  1/1989: 83-85. 

 

10. Une avant-première scientifique au centennaire M. Eminescu. Cahiers roumains d’études 

littéraires  3/1988: 154-156. 

 

11.  Poetic Figure - Poetic Text - Poetic Language (Bucharest, May  9-13, 1988). In: IASS-AIS 

Bulletin June, 1988: 25-31. 

 

12.    L'expression et les stratégies du dramatique. Cahiers roumains d’études littéraires 3/1987: 

151-154. 

 

13. The 4th National Workshop of "Stylistics-Semiotics-Poetics” (Cluj-Napoca, 

Romania,  November 14-15, 1986).  Semiotische Berichte 1/1987: 78-82. 

 

14. Seminarul "Narativ si poetic” (Bucureşti, 12-17 mai 1986). Studii şi cercetări lingvistice 

5/1986: 452-454. 

 

15.   Literature in a Linguistic Perspective. Cahiers roumains d’études littéraires  3/1986: 

159­160. 

 

http://iass-ais/
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16. Le  colloque: "Sens et définition” (Bucarest, 21-24  octobre1985). Revue roumaine de 

linguistique  2/1986: 191-194. 

 

17. The Workshop: "Rhetoric of Poetic Text Reception” (Bucharest, February 18-23, 1985).  

Revue roumaine de linguistique  4/1985: 391-392. 

 

18. Al  III-lea Congres al  Asociaţiei Internaţionale de Studii Semiotice (Palermo, 25-29 iunie 

1984). Studii şi cercetări lingvistice 2/1985: 168-170. 

 

19. Cursurile de vară de semiotică şi lingvistică (Urbino,  9-29 iulie 1984). Limba română 

1/1985: 91-92. 

 

20. The Circle of Poetics.  Cahiers roumains d’études littéraires 3/1982. 

 

 

XIV: INTERVIURI: 

a) Interviuri luate unor personalităţi ştiinţifice şi culturale: 

 

1. „Viața lui Shakespeare după Shakespeare”. Interviu cu Paul Edmondson, directorul Centrului 

de cercetare de la Shakespeare Birthday Trust, Stratford-upon-Avon. Observator cultural, 869, 

anul XVIII/Serie nouă (611): 14.  

 

2. Radivoje Constantinovici en dialogue avec Mariana Neţ. Atelier de traduction No. 9, 2008: 

13-18. 

 

3. Françoise Wuilmart en dialogue avec Mariana Neţ. Atelier de traduction No. 10, 2008: 15-23. 

 

4. Fotografii nu sînt narcisişti. Interviu cu Nancy Crampton. România literară 23, 2008: 26-27. 

 

5. Despre subculturi. Interviu cu Jeff Bernard. România literară 51-52, 2003: 40-41. 

 

6. Cum pot comunica două culturi. Interviu cu Sanda Niţescu. România literară 32, 2002: 26-27. 

 

7. Despre dificultăţile colaborării în cultură. Jurnalul literar 15-18, 2000: 9, 28. 

 

8. Prin institutele româneşti din străinătate. Interviu cu Ion Bulei. Jurnalul literar 13-14, 2000: 

16. 

 

9. Imposturile secolului. Interviu cu Thomas A. Sebeok. România literară 44, 1998: 21-22. 

 

 

b) Interviuri acordate unor publicaţii periodice: 

 

1. „Povestea a două orașe”. Interviu luat de Monica Pillat pentru revista online LaPunkt, 24 

aprilie 2017 http://www.lapunkt.ro/2017/04/24/povestea-a-doua-orase-interviu-cu-mariana-net/ 

 

http://www.lapunkt.ro/2017/04/24/povestea-a-doua-orase-interviu-cu-mariana-net/
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2. „Înainte de toate, Bucureştiul trebuie iubit”. Interviu acordat revistei Convergence, août, 2008: 

22-25. 

 

3. „Important este să educăm publicul”. Interviluat luat de Gina Puică. Crai nou. December 

2003: 5. 

 

4. „Dumas-père, contemporanul meu”. Interviu luat de Diana Meţiu. Contemporanul – Ideea 

europeană  9 (410) 8, 1998: 1, 10-11. 

 

 

XV. Rapoarte: 
 

1.  Semiotics in Romania. In: The Semiotic Web (1989). Mouton de Gruyter, 1990: 221-273. 

2.  Semiotica la Timişoara. Memorial sentimental.  Contrapunct, 1 nr. 11, 16 martie 1990: 11.  

3. Masa rotundă "Style et discours", Buc., 28 martie 1987. In  Analele  Universităţii  Bucureşti.  

Limbi şi literaturi străine, XXXVI, 1987: 53-59. 

4.  Semiotics in Romania (Followed by a Selected Bibliography of Romanian Semiotics between 

1979 and 1985). SB,1-2/1986: 195-210. 

 

 

XVI. Eseuri publicate în reviste culturale: 

 

1. Antoniu și Cleopatra la Royal Shakespeare Company. Observator cultural nr. 867, anul 

XVII/Serie nouă (609), 2017: 18. 

2. Un muzeu într-o stație de metrou. Observator cultural nr. 862, anul XVII/Serie nouă (604), 

2017: 17. 

3. Preocupări pentru dietă într-o sută de ani de cărți de bucate românești (1846-1945). Secolul 21. 

Corpul și vindecătorul său (2015): 47-58. 

4. București 1900 – orașul ca scenă. Secolul 21. Corpul și vindecătorul său (2015): 153-163. 

5. De la Paris la București cântând sau cum ne raportăm la trecutul recent / De Paris à Bucarest 

en chantantou comment nous nous rapportons au passé récent. Secolul  21, Spécial Bucarest-

Paris (2013): 296-328. 

6. New York City la 1900. Multe date, o trăsură și trei fime. Echidistanțe, 13 (61) 2012: 87-94.  

7. Șoarecele și elefantul. Analogii între București și New York la finele secolului 19. 

Echidistanțe, 10 (58) 2011: 75-86. 

8. Puncte şi linii urbanistice. Imagini newyorkeze la 1900. Secolul 21, 7-12, 2011: 218-227. 

9. Un francofil la Paris – fragmente dintr-un ABC al francofonului contemporan. Secolul 21, 1-6, 

2009. 104-110.  

10. Înainte de Sanda Marin. Vechile cărţi de bucate. Magazin istoric iulie 2008: 53-55; august 

2008: 77-80. 

11. Un greiere în pustiu. Agora 21, 2006: 16. 

12. Elisiri d’amore. România literară 9, 2006: 26-27. 

13.  New York: o metropolă europeană. Secolul 21 10-12/2005: 65-71. 

14. Despre alegeri, timp şi mărturii. România literară 51-52, 2005: 38. 

15. Scrisorile primejdioase. România literară 10, 2005: 28. 
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16. Un drum în Bucureştiul de acum un secol şi mai bine. Între realitate şi iluzie. Agora 15, 

2004: 15. 

17.  Droguri din cărţi şi din mîncare. Secolul 21, 1-2-3-4/2004: 208-213. 

18. Despre Paradisul niciodată regăsit. România literară 35, 2004: 28-29. 

19. Intraduisibles nostalgies. Atelier de traduction 1, 2004: 15-16. 

20.  Portretele trăiesc. România literară 5, 2004: 25-26. 

21. Viena – fin/début de siècle. Secolul 21, 7-8/2003: 178-183. 

22. Capricii pe o temă de basm. România literară 35, 2003: 28. 

23. Galateea secolului XX. România literară 12, 2003: 26-27. 

24.  Despre hybris, aur şi legende. România literară 43, 2002: 28. 

25. Mitul Muschetarilor. România literară 28, 2002: 26-27. 

26. Timpul basmelor culte. România literară 2/2002: 20-21. 

27. Geamănul din oglinzi. România literară 27/2001: 22-23. 

28. Oratore, traditore. România literară 3/2001: 20-21. 

29.  Ceasul, cărţile şi utopia. România literară 45/2000: 21-22. 

30.  Don Quijote, frescele şi labirintul. România literară 34, 2000: 21. 

31. Bateriilor, 31. Vineri 30, 2000: 10. 

32. Chipul, moartea şi oglinda. România literară, 14, 2000: 20-21. 

33. Faust, cavalerul şi struţocămila. România literară 5, 2000: 22.  

34. Jocul cu realul. Vineri 27, 2000: 14. 

35. Acasă, la Berlin. România literară 49, 1999: 22. 

36. Micul Prinţ revine în Ithaca. România literară 43, 1999: 22. 

37. Menestrelul, cruciatul şi femeia. Vineri 22, 1999: 4. 

38. Despre iad, printre statui de ceară. Vineri 21, 1999:10. 

39. Lumi pe sfîrşite. Jeremiadă. România literară 29, 1999 : 21. 

40. De la Monte Cristo la Clinton. România literară  11, 1999: 20. 

41. Bucătăria ca oglindă. Vineri 13, 1999: 10. 

42. Text pretins nonconformist. Vineri, 12-2, 1998: 10. 

43.  Romeo, Julieta şi computerul. România literară 34,  1998: 20. 

44. Pelerinaj sentimental în Ţara Sfîntă. România literară 25, 1998: 20. 

45.  Catehismul duelistului de modă nouă. Vineri, 6-2, 1998: 10. 

46. Englezi, literatură şi căsătorii. Vineri,  4-2, 1998:10. 

47. Marginalii la un tip de literatură marginal(izat)ă. Vineri, 1-1, 1997: 10. 

48. Gînduri  despre tratarea narativă a istoriei.  Incursiune în universul romanesc aì lui Alexandre 

Dumas. Echidistanţe,  nr. 10-11 (41-42) 1995: 24.   

49. Ficţiunea noastră cea de toate zilele. Calende. 4/1992: 16, 22 ; 5/1992: 16. 

50. Sacralizări şi desacralizări ale cotidianului.  Echinox, 9/1990: 10. 

     

XVII. Miscellanea: 

 

1. „Șapte motive pentru a deveni lingvist” în: De ce am devenit lingvist? Omagiu 

academicianului Marius Sala (volum îngrijit de Emanuela Timotin și Ștefan Colceriu). București: 

Univers Enciclopedic Gold, 2012: 283-284. 

2. „O întâmplare cu tâlc” în: Marius Sala. Contemporanul lor. Contemporanii lui (volum 

coordonat de Aurora Pețan). București: Univers Enciclopedic, 2002: 234-235. 
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     * 

 

RECENZII LA CĂRŢILE MARIANEI NEŢ: 

a) Recenzii la cărţile scrise de Mariana Neţ: 
1. Emanuela Ilie, „Cu Mariana Neț, despre alegeri, timp și mărturii”. Convorbiri literare 9/2-17 

(261): 84-85. 

2. Emilia Parpală, „Capricii pe teme culturale”. Vatra 3-4/2017: 177-178. 

3. Barbu Cioculescu, „De la Harap-Alb la Harry Potter”. Acolada 3/2017: 4. 

4. Christian Crăciun, „În universul poveștilor”. Viașa Românească, nr. 3/2017:  58-66. 

5. Roxana Oltean, „Mariana Neț, Once upon Two Cities. A Parallel between New York City and 

Bucharest by 1900” European Journal of American Studies 2017 – 1 

https://ejas.revues.org/11961 

6. Ion Brad, „Fantezie, cultură, originalitate”. Oameni și cărți, vol. I. București: Editura 

ANAMAROL, 2017: 287-292.  

7. Constantina Raveca Buleu, „Jocul ca rafinament intelectual”. Contemporanul. Ideea 

europeană, nr. 12, 2016: 8. 

8. Radu Ciobanu, „Parada gravelor capricii”. Actualiatea literară, nr. 65-66, anul VII, 

noiembrie-decembrie 2016: 4. 

9. Ovidiu Pecican, „Basme despre basme”. Steaua, anul LXVII, nr. 11-12 (817-818), 2016:  57-

58. 

10. Maria Ștefănescu, „La răscruce de veacuri”. Apostrof, anul XXVII, nr. 11 (318), 2016: 26.   

11. Alexandru Oravițan, „Dreptate pentru Harry Potter”. Orizont, anul XXVIII, nr. 11 (1615), 
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